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1. Hinweise:
Gemäß DIN 18534 normgerecht abdichten

Verarbeitungstemperatur +10 bis + 35°C

Material trocken und staubfrei lagern

Reste sauber im verschlossenen Karton lagern

Materialien bis 12 Monate nach Lieferung verarbeiten

Bei der Verwendung des Vliesstreifens (Pos. 4) ist keine Anbindung von Dichtbahnen aus dem Basisset

möglich

Bauliche Gegebenheiten sind vom Planer und Gewerken zu berücksichten und abzustimmen

Abmessungen > 3,6 m Anzahl der Dichtbänder erhöhen

1. Notes:
Seal according to DIN standard 18534

Processing temperature +10 to +35°C

Store materials in a dry, dust free place

Store residues properly, in a closed box

Use up all materials within 12 months after delivery

When using the tile strip (item 4), it is not possible to connect sealing sheets from the basic set

Structural conditions must be taken into account and coordinated by both planner and trades

Dimensions > 3.6 m: Increase the number of sealing strips

1. Remarques:
Étanchéifier conformément à la norme DIN 18534

Température d_ilisation de +10 à +35 °C

Stocker les matériaux au sec et à l´abri de poussière

Stocker les restes proprement, dans un carton fermé

Utiliser les matériaux dans les 12 mois après la livraison

Lors de l_ilisation de la bande de carrelage (pos. 4), il nàt pas possible de raccorder les lés

d'étanchéité du kit de base.

Les conditions de construction doivent être prises en compte et coordonnées par le responsable et les

artisans.

Dimensions > 3,6 m : augmenter le nombre de bandes d'étanchéité

1. Opmerkingen:
Afdichting in overeenstemming met DIN 18534

Verwerkingstemperatuur +10 tot +35°C

Materialen droog en stofvrij bewaren

Resten netjes in een gesloten doos bewaren

Materialen binnen 12 maanden na levering verwerken

Bij gebruik van de tegelstrip (item 4) is het niet mogelijk om sealbanen uit de basisset met elkaar te

verbinden.

De planner en de vakmensen moeten rekening houden met de structurele omstandigheden en deze

coördineren

Afmetingen > 3,6 m: Verhoog het aantal afdichtstroken
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3.) Tipps

Verlängerung bzw. Anfügen

Wannendichtband

Wand -und Bodenvorbereitung: gerade, fest, staubfrei, fettfrei

de 2. Lieferumfang:

2.1.) Dichtset Duschwanne

50 m
m

Pos. 5

70 m
m

Pos. 1

1

5 67

2

3

94

2.2.) Optional: Kit 2, Ergänzungs-Dichtset Duschwanne
 (für bodengleichen Einbau)

Pos. 1 Wannendichtband 3,7 m

Pos. 2 Schalldämmstreifen 3,7 m

Pos. 3 Fliesentrennstreifen 3,7 m

Pos. 4 Vliesstreifen zur Nassanbindung (z.B. 

Dichtschlämme, Kunststoffdispersionen) 3,7 m 

Pos. 5 Schaumrakel

Pos. 6 2x Eck-Formstück

Pos. 7 Reinigungstuch

Pos. 9 2x Klebepads für Eck-Formstück

Pos. 10 Montageanleitung

Pos. 1 Wannendichtband 3,7 m

Pos. 4 Vliesstreifen zur Nassanbindung

(z.B. Dichtschlämme, Kunststoffdispersionen) 3,7 m 

Pos. 6 2x Eck-Formstück

Pos. 7 Reinigungstuch

Pos. 8 4x flexible Dichtecken

(Anbindung Wand-Boden und Boden-Boden) 

Pos. 9 2x Klebepads für Eck-Formstück

1

4

6

7

88

9
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2.2.) optional: Kit 2, extra sealing kit for shower tray (for flush floor installation)

2

5

3

3.) Advice

Extend or attach sealing tape

Tray / tub preparation: straight, firm, dust-free, grease-free

94

Pos. 1 Sealing tape 3.7 m

Pos. 2 Sound insulation strips 3.7 m

Pos. 3 Tile seperator strips 3.7 m

Pos. 4 Fleece strips for wet bonding (e.g.

sealing slurries, plastic dispersions) 3.7 m

Pos. 5 Foam spreader blade

Pos. 6 2x corner moulding

Pos. 7 cleaning cloth

Pos. 9 2x adhesive pads for corner moulding

Pos. 10 Mounting instructions

en

Pos. 1 Sealing tape 3.7 m

Pos. 4 Fleece strips for wet bonding (e.g. 
sealing slurries, plastic dispersions) 3.7 m

Pos. 6 2x corner moulding

Pos. 7 cleaning cloth

Pos. 8 4x flexible sealing corners

(connection wall-florr and floor-florr)

Pos. 9 2x adhesive pads for corner moulding

2.) Scope of delivery

2.1.) Sealing kit for shower tray / bathtub

50 m
m

Pos. 5

70 m
m

Pos. 1

4

6

7

88

 19
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2.2.) en option : Kit 2, Kit d'étanchéite complémentaire pour receveur

(pour un montage de plain-pied)

2

6

3

3.) Conseils

Prolonger ou attacher la bande

d'étanchéité

Préparation du receveur / de la baignoire : droite, solide, sans poussière, sans graisse

94

Pos. 1 Ruban d'étanchéité

Pos. 2 Bande d'isolation acoustique 3,7 m

Pos. 3 Bande de séperation de carrelage 3,7 m

Pos. 4 Bande de non-tissé pour la liaison humide

(par ex. badigeon d'étanchéité, dispersions de

matiéres plastiques) 3,7 m

Pos. 5 Racle à mousse

Pos. 6 2x piéce de moulée d'angle

Pos. 7 chiffon de nettoyage

Pos. 9 2x tampons adhésifs pour piéce moulée

Pos. 10 Instructions de montage

Pos. 1 Ruban d'étanchéité

Pos. 4 Bande de non-tissé pour la liaison humide 
(par ex. badigeon d'étanchéité, dispersions de 
matiéres plastiques) 3,7 m

Pos. 6 2x piéce de moulée d'angle

Pos. 7 chiffon de nettoyage

Pos. 8 4x coins d'étanchéité flexibles (liaison 
mur-sol et sol-sol)

Pos. 9 2x tampons adhésifs pour piéce moulée

fr 2.) Contenu de la livraison

2.1.) Kit d'étanchéité pour receveur / baignoire

50 m
m

Pos. 5

70 m
m

Pos. 1

1

4

6

7

88

9



2.) Leveringsomvang

1

5 67

2.1.) Afdichtingsset Douchebak / Badkuip

2.2.) optioneel: Kit 2, Extra Afdichtingsset Douchebak / Badkuip

(voor vlakke vloerinstallatie)

2

1

4

6

7

8

7

3

3.) Tips

Afdichtband verlengen

of toevoegen

Voorbereiding douchebak / kuip: recht, stevig, stofvrij, vetvrij

94

Pos. 1 Afdichtband 3,7 m

Pos. 2 Geluidsisolatiestrips 3,7 m

Pos. 3 Tegelscheidingsstrips 3,7 m

Pos. 4 Vliesstroken voor natte verlijming (bijv.

afdichten van slurries, kunststofdispersies 3,7 m

Pos. 5 Foam rakel

Pos. 6 2x hoeklijst

Pos. 7 Reinigingsdoekje

Pos. 9 2x zelfklevende pads voor hoeklijsten

Pos. 10 Montagehandleiding

Pos. 1 Afdichtband 3,7 m

Pos. 4 Vliesstroken voor natte verlijming (bijv. 
afdichten van slurries, kunststofdispersies 3,7 m

Pos. 6 2x hoeklijst

Pos. 7 Reinigingsdoekje

Pos. 8 4x flexibele afdichtingshoeken

(aansluiting muur-vloer en vloer-vloer)

Pos. 9 2x zelfklevende pads voor hoeklijsten

nl

50 m
m

Pos. 5

70 m
m

Pos. 1

8

9



A B

Typ A Typ B
A

B

≥  500
B

A

Typ C Typ D

B
A

Typ E

A B

B
A

Typ F

Typ G Typ ITyp H

  Typ A, B, G, H: A+B ≤  3,6 m
1x Dichtset Duschwanne

  Typ C, D: 2 x A + 1x B ≤  3,6 m
1 x Dichtset  Duschwannne

  Typ E, F, I: A + B ≥  3,6 m
1x Dichtungsset Duschwanne

+ 1x Ergänzungsdichtset Duschwanne

8

A

A

A

A
A

A

4.) Einbauvarianten Duschwanne

5.1

5.2

5.3

5.4

5.5 5.65.5
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Typ A Typ B
A

B
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5.1 Montage hoher Einbau über Eck
5.1 High installation, over angle
5.1 Montage en hauteur, en angle
5.1 Hoge installatie, boven hoek

Pos. 7

1 2

3

9

5-
10

 m
m

Pos. 1

50 mm

50 mm50 mm

Pos. 5

1

2

!



4 5

10

1

2

3

50 mm 50 mm

Pos. 2

1 2

50 mm 50 mm

1

2 2

Pos. 9

Pos. 6

6

7

8



Pos. 3

Pos. 3

Pos. 4

11

9

11

12

13 14

3

1

2

10
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5.2 Montage hoher Einbau Nische
5.2 High installation, niche
5.2 Montage en hauteur, niche
5.2 Montage hoge installatie, niche

12

≥  500
B

A

Typ C Typ D

B
A

5-
10

 m
m

50 mm

!

1 2

3

Pos. 7

Pos. 1

A

A

50 mm

Pos. 5

50 mm

1

2



4 5

Pos. 6

13

1 2

50 mm 50 mm

1

2 2

50 mm

6

Pos. 2

7

8 9

x 2

x 2

1 2 3

Pos. 9 Pos. 6

x 2

50 mm

x 2
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12

Pos. 4

14

13

Pos. 3

10

15

Pos. 5

14

Pos. 3

1

2

1

2
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5.3 Montage bodengleicher Einbau über Eck
5.3 Installation flush with floor, over angle
5.3 Montage de plain-pied, en angle
5.3 Installatie vlak met vloer, over hoek

Typ E

A B

1 2

3

x

Pos. 5

15

Pos. 7

Kleber

Fliese

Pos. 1

!

Pos. 1



50 mm 50 mm

1

2 2
5

4

6

7

16

1x

70 mm
50 mm

Pos. 5

Pos. 1

3x



8

9

x 4

17

1

2

3

Pos. 9

Pos. 6

Pos. 8

x

10

4

180°



11

12

13

18

1 2

Pos. 2

1

2

180°



14

19

Pos. 4

15

16

1

2 2

22

2

2

2
1

1



17

20

18

19

Pos. 3 Pos. 3
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5.4 Montage bodengleicher Einbau in Nische
5.4 Installation flush with floor, niche
5.4 Montage de plain-pied, niche
5.4 Installatie vlak met vloer, niche

B

1 2

3

21

Typ F

A
B

!

Pos. 5
Pos. 1

x

Fliese

Estrich



50 mm 50 mm

1

2 2
5

4

6

7

22

50 mm

Pos. 5

70 mm

Pos. 1

x 2

x 4

x 2



8

9

23

Pos. 8

x 41 2 3

Pos. 9 Pos. 6

10

x



11

24

13

1 2

Pos. 8

1 2

x 2

12

14

Pos. 4

15



16

17

25

Pos. 3

2

18
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5.5 Montage hoher Einbau mit einer Seite an Wand
5.5 High installation with one side against the wall
5.5 Montage en hauteur avec un côté contre le mur
5.5 Hoge installatie met één zijde tegen de muur

1 2

3

5 
- 

10
 m

m

Pos. 1

26

4

Typ G Typ H

A

A

50 mm
Pos. 5 1

2

50 mm



1

2

5 6

7

Pos. 4 Pos. 3

8

9

27

Silikon /  s ilicone

10

50 mm
Pos. 2



de

en

fr

nl

5.6 Montage bodengleicher Einbau eine Seite an Wand
5.6 Installation flush with floor, with one side against the wall
5.6 Montage de plain-pied avec un côte contre le mur
5.6 Installatie vlak met vloer met één zijde tegen de muur

Typ I

A

1 2

5 
- 

10
 m

m

3

28

Pos. 5

!

Pos. 1



50 mm 50 mm

1

2 2
5

4

29

50 mm

Pos. 5

70 mm

Pos. 1

x 4

6

x 4



7

8

30

Pos. 2

9

1

2

3

Pos. 9

Pos. 6

x 4
4

x

Pos. 8

180°

1

2

3

x 4

180°



13

14

Pos. 3

Pos. 3

11

15

Silikon /  s ilicone

31

3

1

2

10

12

Pos. 4

1

2



Fehler Grund Lösungsmöglichkeiten
Wannendichtband Pos.1 und 
ggf. flex. Dichtecken Pos.8 lösen 
sich

Untergrund ist nicht geeignet Wandvorbereitung in Montageanleitung oder 
stark sandenden Untergrund mit geeigneten 
Mittel vorbehandeln.

Es wurde nicht mit dem 
Rakel an Untergrund 
angedrückt

Bahnen mit Rakel andrücken

Ungleichmäßiges Aufrakeln Parallel und sorgfältig Arbeiten

Folien der Bänder und flex. 
Dichtecken wurden auf 
einmal abgezogen.

Nur einen keinen Teil der Klebefläche 
freigeben, nicht mehr Schutzfolie abziehen 
als notwendig

Richtung des Festrakelns 
falsch.

Immer aus den Eckenheraus arbeiten und 
von der Wanne weg (von unten nach oben).

Bei Flächen von der Klebestelle Richtung 
abzuziehender Schutzfolie arbeiten (s. 
Anleitung).
Kleine Falten durch festes Andrücken mit 
dem Rakel wasserdicht verschließen. 

Fliesen oder Ähnliches kleben 
nicht auf Wannendichtband 
Pos.1 und flex. Dichtecken 
Pos. 8. 

Keine Vliesstreifen Pos.4 
aufgeklebt.

Vliesstreifen Pos.4 auf Wannendichtband 
Pos.1 und flex. Dichtecken Pos.8 aufkleben. 

Einbausituation ist nicht 
beschrieben

Nicht alle Einbausituationen 
könne beschrieben werden. 

Bei außergewöhnlichen Einbausituationen 
obliegt es dem Fachhandwerker durch 
Modifikation oder Ergänzung einen 
fachgerechten Einbau zu planen und 
vorzunehmen. 

Bahnen und Bänder zu kurz. Gesamtlänge nicht 
ausreichend, Verwendung 
von Restmaterialien. 

Siehe Montageanleitung Tipps. 

Die Dichtbahnen und Bänder 
sind nicht unterhalb der Dusch-/ 
Badewanne verwendbar.

System ist für den Einbau mit 
einer Dusch-/ Badewanne 
des Vertreibers ausgelegt.

Verwendung eines anderen Systems.

Fußbodenfliesen kleben nicht auf 
dem Wannendichtband Pos.1 
und/oder Dichtecken Pos.8.

Vliesstreifen Pos.4 nicht auf 
Wannendichtband Pos.1 
und/oder Dichtecken Pos.8 
geklebt.

Vliesstreifen Pos.4 nach Montageanleitung 
aufkleben.

Restmaterial der 
Verbundabdichtung übrig.

Kleine Duschwanne / 
Einbausituation

Die Restmaterialien können bei anderen 
abzudichtenden Flächen verwendet werden. 

Dichtbahnen halten nicht auf 
dem Wannendichtband Pos.1.

Dichtbahn aus Kit 1 wurde 
auf Vliesstreifen Pos.4 
geklebt

Keine Verwendung von Dichtbahn aus Kit1 
möglich. Wandabdichtung mittels 
Dispersions- oder Dichtschlämme 
durchführen. Eignung ist vom 
Fachhandwerker zu prüfen. 

FAQ Verbundabdichtung



Error Reason Possible solutions
sealing tape Pos.1 and flex. 
sealing corners pos. 8 come 
loose

Base is not suitable For wall preparation, see installation 
instructions or pre-treat heavily sanded 
surfaces with a suitable product.

No pressure on the base with 
a spreader blade

Press on the sheets with a spreader blade

Irregular spreading Work in parallel and thoroughly

Tapes and flexible sealing 
corners were glued on all at 
once.

Only expose a small part of the adhesive 
surface, do not remove more protective film 
than necessary

Wrong direction of spreading Always work from the angles and away from 
the tray or tub (from bottom to top).
Regarding surfaces, work from the adhesive 
area in the direction of the protective film to 
be removed (see instructions).

Seal small creases by pressing firmly with 
the spreader to make them watertight. 

Tiles or similar cannot be bonded 
to sealing tape item 1 and 
flexible sealing corners item 8. 

No fleece strips pos.4 were 
glued on.

Glue fleece strips pos. 4 onto sealing tape 
pos. 1 and flexible sealing corners pos. 8. 

Installation situation is not 
described

Not all installation situations 
can be described. 

In the case of unusual installation situations, 
it is the responsibility of the specialised 
craftsman to plan and carry out a 
professional installation by means of 
modifications or additions.

Sheets and belts are too short. Overall length insufficient, 
use of residual materials. 

See assembly instructions - tips. 

The sealing sheets and tapes 
cannot be used underneath the 
shower tray/bathtub.

The system is designed for 
installation with a shower 
tray/bathtub from the 
distributor.

Use of a different system.

Floor tiles do not adhere to the 
sealing tape pos.1 and/or sealing 
corners pos.8.

Fleece strips pos.4 are not 
glued to sealing tape pos.1 
and/or sealing corners pos.8.

Glue on the fleece strips pos.4 according to 
the installation instructions.

Remaining material from the 
compound sealing.

Small shower tray / 
installation situation

The remaining materials can be used for 
other surfaces to be sealed. 

Sealing strips do not adhere to 
the sealing tape Pos.1.

Sealing strip from kit 1 was 
bonded to fleece strip pos. 4

Sealing strip from Kit 1 cannot be used. Seal 
the wall using a dispersion or sealing slurry. 
Suitability must be checked by the specialist 
installer. 

FAQ compound sealing



Erreur Raison Solutions possibles
Le ruban d'étanchéité pos.1 et 
les coins d'étanchéité flexibles 
pos.8 se détachent

Le fond n'est pas approprié Pour la préparation du mur, voir les 
instructions de montage ou traiter 
préalablement un fond très sablonneux avec 
un produit approprié.

On n'a pas appuyé sur le 
fond avec la racle

Appuyer sur les lés avec la racle

Râclement irrégulier Travailler en parallèle et soigneusement

Des bandes et des coins 
d'étanchéité flexibles ont été 
collés en une seule fois.

Ne laisser qu'une petite partie de la surface 
adhésive exposée, ne pas retirer plus de film 
protecteur que nécessaire.

Direction incorrecte du 
raclement

Travailler toujours à partir des angles et en 
s'éloignant du receveur / de la baignoire (de 
bas en haut).
Concernant les surfaces, travailler à partir du 
point de collage dans le sens du film de 
protection à retirer (voir instructions).
Fermer les petits plis de sorte qu'ils soient 
imperméables à l'eau en appuyant 
fermement avec la racle. 

Les carrelages ou similaires ne 
peuvent pas être collés sur le 
ruban d'étanchéité pos.1 et les 
coins d'étanchéité flexibles 
pos.8. 

Les bandes de non-tissé 
pos.4 n'ont pas été collées.

Coller la bande de non-tissé pos.4 sur le 
ruban d'étanchéité pos.1 et les coins 
d'étanchéité flexibles pos.8. 

La situation de montage n'est 
pas indiquée

Il n'est pas possible de 
décrire toutes les situations 
de montage. 

En cas de situations de montage 
exceptionnelles, il incombe à l'artisan 
spécialisé de planifier et de réaliser un 
montage conforme en modifiant ou en 
complétant le produit.

Des lés et des bandes trop 
courts

Longueur totale insuffisante, 
utilisation de matériaux 
résiduels. 

Voir les instructions de montage - conseils. 

Les bandes d'étanchéité et les 
rubans ne peuvent pas être 
utilisés sous le bac de douche / 
la baignoire.

Le système est conçu pour 
être installé avec un receveur 
de douche / baignoire du 
distributeur.

Utilisation d'un autre système.

Les carrelages de sol ne tiennent 
pas sur le ruban d'étanchéité 
pos.1 et/ou les coins d'étanchéité 
pos.8.

Bande de non-tissé pos.4 
pas collée sur ruban 
d'étanchéité pos.1 et/ou 
coins d'étanchéité pos.8

Coller la bande de non-tissé pos.4 selon les 
instructions de montage.

Matériau résiduel de l'étanchéité 
composite.

Petit receveur de douche / 
Situation de montage

Les matériaux restants peuvent être utilisés 
pour d'autres surfaces à étanchéifier. 

Les bandes d'étanchéité ne 
tiennent pas sur le ruban 
d'étanchéité Pos.1.

La bande d'étanchéité du kit 
1 a été collée sur la bande de 
non-tissé Pos.4

Il n'est pas possible d'utiliser la bande 
d'étanchéité du kit 1. Réaliser l'étanchéité du 
mur au moyen d'une colle à dispersion ou 
d'un badigeon étanche. L'aptitude doit être 
vérifiée par l'artisan spécialisé. 

FAQ étanchéité composite



Fout Reden Mogelijke oplossingen
Afdichtband pos.1 en flexibele 
afdichthoeken pos.8 komen los

Ondergrond is niet passend Zie de installatie-instructies voor de 
voorbereiding van de muur of behandel een 
sterk geschuurde ondergrond vooraf met 
een geschikt middel.

Het werd niet op de 
ondergrond gedrukt met een 
rakel

Druk op vellen met rakel

Ongelijke verdeling Parallel en zorgvuldig werken

Tapes en flexibele 
afdichthoeken werden in één 
keer vastgelijmd.

Leg slechts een klein deel van het 
kleefoppervlak bloot, verwijder niet meer 
beschermfolie dan nodig.

Verkeerde richting van het 
rakelen.

Werk altijd vanuit de hoeken en weg van de 
douchebak / kuip (van onder naar boven).
Werk bij oppervlakken vanaf het 
hechtingspunt in de richting van de te 
verwijderen beschermlaag (zie instructies).
Maak kleine plooien dicht door er stevig op 
te drukken met de rakel om ze waterdicht te 
maken. 

Tegels en dergelijke kunnen niet 
worden verlijmd op afdichtband 
item 1 en flexibele afdichthoeken 
item 8. 

Er werden geen 
fleecestroken pos.4 
vastgelijmd.

Plak de vliesstroken pos. 4 op de 
afdichtband pos. 1 en de flexibele 
afdichthoeken pos. 8. 

Installatiesituatie is niet 
beschreven

Niet alle installatiesituaties 
kunnen worden beschreven. 

In het geval van ongebruikelijke 
installatiesituaties is het de 
verantwoordelijkheid van de 
gespecialiseerde installateur om een 
professionele installatie te plannen en uit te 
voeren door middel van wijzigingen of 
toevoegingen.

Stroken en riemen te kort. Totale lengte onvoldoende, 
gebruik van restmaterialen. 

Zie montagehandleiding - tips. 

De afdichtingsplaten en -banden 
kunnen niet onder de 
douchebak/badkuip worden 
gebruikt.

systeem is ontworpen voor 
installatie met een 
douchebak/badkuip van de 
distributeur.

Gebruik van een ander systeem.

Vloertegels hechten niet aan de 
afdichtband pos. 1 en/of 
afdichthoeken pos. 8.

Vliesstroken pos.4 niet 
vastgelijmd aan afdichtband 
pos.1 en/of afdichthoeken 
pos.8.

Plak de vliesstroken pos.4 op volgens de 
installatie-instructies.

Restmateriaal van de gelijmde 
waterdichting.

Kleine douchebak / 
installatiesituatie

De resterende materialen kunnen worden 
gebruikt voor andere af te dichten 
oppervlakken. 

Sluitstrips hechten niet aan de 
afdichtingstape Pos.1.

Sluitstrip uit kit 1 werd op 
vliesstroken pos. 4 geplakt

Het sluitstrip uit kit 1 kann niet worden 
gebruikt. Dicht de muur af met dispersie of 
afdichtingsmortel. De geschiktheid moet 
worden gecontroleerd door de installateur. 

FAQ composiet-afdichting
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Duschservice
Zum Hohlen Morgen 22
59939 Olsberg
Deutschland / Germany / Allemagne / Duitsland

Technische Hilfe / Technical help / L'aide technique / Technologische ondersteuning
Telefon 02962 / 9724-0

E-Mail:
ersatzteile@duschservice.de

Prüfnummer / Inspection number / Numéro de contrôle / Testnummer

Ersatzteilbestellung / Spare parts order
Commande de piéces détachées / Bestellung van onderdelen:
Fax 02962 / 972-4260
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